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Pályaválasztás.
Brassó, július 20.

Az iskolaév végén, midőn a diák
ság kipihente a tizhónapos fáradalma
kat, azon szülőknek óriási gondjaik 
vannak, kik gyermekeikkel nem tud
ják mittevok legyenek. Tovább tanít
tassák, vagy nem.

Régi és — úgy látszik — kipusz- 
tithatatlan rákfenéje az társadalmunk
nak, hogy mindenben a divatnak, a 
modern szellemnek óhajt, vél hódita- 
tani, holott ellenkezőleg, a maradiság, 
a korhadt rendszer mellett tör lánd
zsát.

Amikor a szülő — eltekintve at
tól, hogy van-e, nincs-e kedve gyer
mekének ehhez vagy ahhoz — a mo- 
dorn áramlattól elragadtatva, elhatá
rozza, hogy bármily nehezére is esik, 
gyermekét tovább taníttatja; hadd le
gyen ur, intelligens ember; tartozzék 
a lateiner osztályhoz: legyen orvos, 
ügyvéd, mérnök, tanár stb.

Midőn ekként gondolkodik a szü
lő, akkor egyáltalán nem gondolkodik, 
hanem mintegy ellenállhatatlan erőtől 
hajszolva, a divat áramlatában benne 
van. Nem keresi, nem kutatja a szü
lő, vájjon gyermekének elsősorban 
van-e a továbbtanulásra kedve, van-e 
akaratereje, energiája, eleven és éles 
felfogása, hogy a már említett pályá
kon valamire vihesse is, ne pedig tu
catember maradjon. Azt kell figyelem
be venni, hogy a diplomához kötött 
pályák túlontúl elözönölve vannak, s 
akinek nincs kiváló képességé, nagy 
kvalitása, vagy pedig megfelelő pro
tekciója (ami sokat nyom manapság a 
latban) az bizony elveszett ember ezen 
előkelő pályákon.

Másodsorban a szülőnek az anya
giakkal is kell számolniok, vájjon mód
jukban áll-e majd mindvégig támo-
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gatniok gyermekeiket, nehogy a fél
úton elakadjanak ; vagy ha szűkén van 
a szülőnek és több a gyermek, bi
zony-bizony annyira önfeláldozónak 
nem kell lenni, hogy az egész család
tól elvonják a garasokat; ha csak — 
mint említettük — nagy képességek
kel rendelkezik a gyermek, s kilátás 
van arra, hogy tehetsége révén olyan 
pozícióba jut, hogy visszaszolgáltat
hatja a ráfordított költségeket; de ha 
különösebb tehetséget nem mutat a 
gyermek, akkor nemcsak ő maga szen
vedi meg annak idején, mikor nagy- 
nehezen kész enber lesz, hanem a 
szülő, a család fi érzékenyen megér
zi ezt. |

Valamit neái ártana már egyszer 
tanulni a valóban civilizált külföldtől, 
hol az iparos mesterség, a kereskedés 
nem annyira lenézett foglalkózási ág, 
mint különösen nálunk. Tömérdek a 
felette müveit és jól szituált iparos és 
kereskedő a külföldön, akik szégyen
kezés nélkül léptek ezen pályákra; 
sőt a tehetősebb szülők is ilyen pá
lyákra adják gyermekeiket.

• Itt volna az ideje, hogy nálunk 
is szakítanának azzal az előítélettel, 
hogy az iparos, kereskedő pálya lené
zett pálya. Bezzeg nagyfontossága van 
az államéletben a kereskedelemnek és 
iparnak. Sokkal messzebb állanánk, ha 
mind nagyobb számmal lennének, iga
zán müveit, tanult, képzett iparosaink, 
mert szomorú tény, hogy tömérdek 
Magyarországon az idegenajku keres
kedő és iparos, s a lehető legjobban 
boldogulnak nálunk, hogy tőlünk soha 
el nem kívánkoznának. Ezek, látván a 
a mi balvéleményünket e pályákról, 
mindjobban megvetik itt ekzisztenciá- 
juk alapját, a mi diplomás embereink
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tekintélyes része koplal, állás, foglal
kozás nélkül ténfereg. Hány hivatal
szolgai, képviselőházi, terembiztosi ál
lásra pályázott és pályázik ügyvéd, or
vos, tanár. És mindennek dacára a 
társadalom nem tud, vagy nem akar 
eszmélni.

Brassó, 1911 
— julius 15. —

Hírek tinajából.
Predeálról jelentik: A román trónörö

köspár julius hó 25-én (kedden) elhagyja 
Sinaiát és külföldre utazik. A trónörökös 
Sigtnaringenbe, a trónörökösnő pedig Svájc
ba megy az édesanyjához. — Beccaria dín- 
cisa márki, Olaszország volt bukaresti köve
te, elhagyta Szinaiát és Romába utazott. Az 
utódja, Faseiotti báró megérkezett Sinaiába, 
hogy a királynak átadja megbízó levelét.

Román jajongás.

A kultuszminiszter rendelete.
Brassó, 1911.
julius 20. —

Még ebben a véderővitás hangulattal 
súlyosított kánikulai napokban is akadnak 
olyan nemzetiségi események, melyekkel ér
demes foglalkoznunk. Jelen esetben pedig 
különös örömmel is tehetjük ezt, mert olyan 
határozott irányú rendelkezések keltek útra 
a budapesti közoktatásügyi minisztériumból, 
melyekre éppen Bukarestben fájdulták föl.

Tudvalevőleg gróf Zichy János közok
tatásügyi miniszter közelebbről két rendele
tet bocsátott ki. Az egyikben a népiskolák 
anyakönyveinek egyöntetű vezetéséről intéz
kedik, a másikban pedig azt rendeli el szi
gorúan, hogy bármely népiskolában ezután 
csakis olyan tankönyvek használhatók, me
lyek elnyerték előzetesen a miniszteri enge
délyezést.

Hogy az említett s első pillanatra 
nem nagyjelentőségűnek látszó miniszteri in
tézkedések mily nagy horderejűek nemzeti
ségi szempontból, egyszerűen hivatkozunk a 
nyomukban felhangzó bukaresti leljajdulásra. 
íme, Bukarestben e rendeletekről igy gondol
koznak :

A magyar miniszter rendelete csak elő
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játéka egy rakás további rendelkezésnek, 
melyeknek céljuk egyenesen kizárni az oláh 
nyelvet a mi magyarországi iskoláinkból» 
melyeket a saját pénzünkön tartunk fönn. 
Különben közelebbről még felháboritóbb tá
madásoknak is ki lesz téve a mi oláh nyel
vünk a miniszter részéről. Scotus Viatornak, 
a magyarországi választásokról írott könyve 
megjelenése után ugyanis nemsokára a bu
karesti osztrák-magyar főkonzul azt a ren
delkezést kapta a magyar közoktatási mi
niszter részéről, hogy küldje meg az életben 
levő romániai népoktatási törvény szövegét. 
Gróf Zichynek ugyanis az volt a célja, 
hogy a mi oláh iskoláinkkal szemben éppen 
úgy járjon el, miképpen Románia jár el a 
nem románajku polgárok gyermekeitől láto
gatott iskolákkal szemben. Ezek a román 
polgárok a nehány (?) moldvai községben 
élő csángók, a tulcseatmegyei bulgárok és 
a dobrudzsai németek volnának. Előre is je
lezhetjük, hogy ezek egyikének sincs saját 
iskolájuk, hanem mindenikét a román állam 
létesítette és tartja fönn, amely állam nem
zeti állam (?) s amelyben nincsenek nemze
tiségek (?). Egészen természetes tehát (?), 
hogy az összes romániai iskolák a román 
nyelvet illetőleg egyformák, hogy egységes 
román felügyelet alatt állanak s igy tehát 
senkinek sem fordulhat még gondolatában 
sem meg, hogy az iskolák ügykezelésében 
más nyelv is használtassák a románon kivül. 
Mert úgy látszik, ugyanilyen intézkedéseket 
akar életbeléptéim a magyar közoktatásügyi 
miniszter, a mi erdélyi és magyarországi oláh 
iskoláinkban is, mert Wodiáner főkonzul tel
jesítette gróf Zichy János miniszter kívánsá
gát s Románia népoktatási törvénye a maga 
teljes egészében magyarra van fordítva.

Sajnos, a bukaresti értesülés hitelessé
gét mindenben nem tudjak ellenőrizni, de 
alig hisszük, hogy a magyar közoktatásügyi 
miniszter arra határozta volna el magát, hogy 
a mi, állandóan renitenskedő oláh iskoláink
kal szemben olyan oláh brutalitással akarna 
eljárni, miképpen eljártak a román kormá
nyok a moldvai magyar iskolákkal és egy
házakkal szemben.

Bár félnek végre a bosszútól Bukarest
ben, mi a magyar kultuszminisztertől radi
kális intézkedéseket nem várunk, hiszen erre 
az idő és körülmények sem alkalmasak, de 
amikor látjuk, hogy az említett nagyon sze
rény intézkedések is ilyen nagy visszatetszést 
szülnek, önkénytelenül is ajkunkra tolul a 
kívánság, mint egyetlen orvosság a nemzeti 
visszaélésekkel szemben Egységes magyar 
nemzeti népoktatás, jöjjön el a te országod 1

Jtyiit lévé/
Brassó vármegye

törvényhatóságához.
A nemzet apostolai.

Brassó, 1911.
julius 20. —

Az utóbbi évtizedek alatt óriásit fejlő
dött Magyarország. A civilizáció rohamosan, 
lehet mondani száguldva halad előre, egyre 
hódítva, egyre terjeszkedve, mindenfelé kitűnő 
talajra bukkanván. Gyors átalakuláson ment 
keresztül ez a sokat hányatott, sanyargatott 
ország s megannyi buja-baja, örökös civa-
kodása, tülekedése, háborúskodása mellett, | 
ideje volt műveltséget magába fogadni, azt j 
dédelgetni és megbecsülni.

Minden irányban haladtunk, emelked-

, tünk úgy az iparban mint irodalomban, sőt még 
f — ez külön rubrikába tartozik — nyelvben is 
i fejlődtünk. A magyar nyelv a mi erős vá- 
[ runk, a mi vasszilárd bástyánk, a mi védő 

sáncunk mind nagyobb arányokban hódított, 
mind nagyobb méretekben terjeszkedett. És 
nekünk, magyaroknak, ennek kellett a legjob- 

; bán örülnünk, ennek, hogy Magyarországon 
mind többen és többen beszélik a magyar 
nyelvet

Mindazonáltal még azon a ponton ál
lunk, hogy sok helyütt — a kereskedelem
ben általában — de főleg a nemzetiség lak
ta vidékeken erős küzdelmeket — elkesere
dett tusákat kell folytatnia nyelvünknek, 
hogy valamennyire tért hódítsunk.

A tanítóság, (tanítónő, óvónő) az a 
hatalmas segítőtárs, amely az idegen ajkú vi
dékekre átplántálni tudná a mi zengzetes 
nyelvünket. A tanítók kezében van az a 
nagy értékű rugó, melynek segélyével a ma
gyar nyelvet’ be lehet oltani a zsenge gyer
mekekbe olyannyira, hogy mire felcsepered
nek, akarva, nem akarva is magyarul beszél
nek, magyarokká lesznek, magyarul éreznek 
és magyarul gondolkoznak.

Tisztán a tanítóság hazafias érzületétől, 
nagy honszeretetétöl függ, hogy minő ered
ményeket tud elérni olyan gyermekek között, 
kiknek idegen nyelv cseng a fülükbe, kik
nek szüleik nem magyar nyelven beszélnek, 
kiket idegen szellemben akarnak nevelni.

Figyelemreméltó és követésre érdemes 
példa volna Pestvármegye törvényhatóságá
nak hazafias cselekedete, midőn nehány év 
előtt nagyobb összeget szavazott meg ama 
tanítók jutalmazására, akik idegen anya
nyelvű községekben a nyigyar nyelv tanításá
ban a legszebb eredményt érték el. Mintegy 
tizennégy tanító (tanitciő. óvónő) kapott 
egyenként 100 korona J'jutalmat a magyar 
nyelv körül szerzett érdemeiért.

Valamennyi, de különösen Brassó- 
vármegye törvényhatóságának is felbuzdul
nia kellene ezen üdvös, szép és nemes 
példán, ezzel lényegesen előmozdittatnék 
a nemzeti kultúra ügye, vállvetve töreked
nének tanítóink, (kikben amúgy is meg
van a hazafias érzület és fajszeretet) a 
nemzeti kultúrát ma a legújabb generá
cióba beleoltani, nagyobb kedvvel, foko
zottabb buzgalommal látnának hozzá á 
legszebb munkához, türelemmel, kitartással, 
lelkesedéssel oktatnának, tanítanának.

Tanítóinkra ráfér egy kis külön támo
gatás, de meg jól esnék egyiküknek-mási- 
kuknak, ha önzetlen, hazafias munkálkodá
sukat figyelemmel kísérnék, elismernék, mél
tányolni tudnák és néminemű segélyben 
részesítenék.

Valóban nem volna nagy áldozat a 
törvényhatóságok részéről, ha bizonyos össze
get e célra megszavaznának, kik túláradó 
őrömmel, hamisítatlan kedvvel és kitartó hév
vel fáradoznak, buzgólkodnak a magyar 
nemzeti kultúra megalapozásában.

Tanoncok
felvétetnek 

jSCHIEL TESTVÉREK- 
I hél gépgyár, vasöntöde és malomépi- 

tészet, BRASSÓ.
Következő szakokban:

Géplakatos, 
vasesztergályos, 
malomasztalos, 
vasöntő. 680

^eonjlotf a Qraffi 
patak melletii várfal
— A Brassói Lapok 
tudósítójától — —

Brassó, 1911. 
julius 20.

Könnyen végzetessé válható falbeom- 
lás történt ma délután a Királyhegy alatt 
elhúzódó Grafft sétányon. Ezt az utat tudva
levőleg véges-végig egy régi várfal szegé
lyezi. A fal vastagsága közel egy méter. 
Ez a régi várfal, amely ugyszólva egyetlen ma
radványa Brassó régmúlt történetének, lassan- 
kint lebontásra kerül. — Amilyen arányban 
gazdagodik a Kolostor utca uj épületekkel, 
olyan arányban tűnedezik el ez a régi vár
fal, amely az amúgy is regényes Grafft-nak 
még több romanticizmust kölcsönzött. — Eb
ből a várfalból szakadt le ma egy darab, 
amely könnyen követelhetett volna magának 
emberáldozatot is. A falbeomlásról a követ
kező tudósításunk számol be:

Spitz Albert nagykereskedő cég tulaj
donosa — amint ez sokak előtt ismeretes — 
impozáns palotát építtet most a Kolostor 
utcában.

A palota hátranyulik egészen a Grafft 
faláig, s ez tette szükségessé, hogy a patak mel 
lett elhúzódó várfalnak azt a részét — a 
hová az épület kerül — lebontsák.

Már napok óta dolgozik nehány mun
kás a vastag fal lerombolásán. Szorgalmasan 
dolgoztak, de körülbelül olyanformán, mint 
annak idején a jó rátótiak : alulról fölfelé 
kezdték bontani a falat.

Ez a bontási rendszer aztán ma este 
'felé megboszulta magát.

A vastag falnak a patak felé néző, 
mintegy méternyi vastag kőből épített réte
ge, rombadőlt. A lezuhanó hatalmas kő
tömbök magukkal rántották az Európa ét
terem terraszának a Grafft patak felé néző 
falát, amely hozzá volt építve a lezuhant 
várfalhoz.

S az egész veszedelmes esetnek az az 
egy szerencsés momentuma van, hogy da
cára annak, hogy a rombadőlés idejekor a 
munkások mind a kőfalnál tartózkodtak, 
emberéletben kár nem esett.

| SZÍNHÁZ.

Brassó, 1911.
julius 20, —■

Műsor:
MA

Élje n a király !
22-én, szombaton, Cigány 

szerelem.

23-án, vasárnap délután, Az Obsitos;
„ ,', este. Cigányszerelem.

Séta a színház körűi.
— Levél a szerkesztőhöz, —

„A kard becsülete“ tegnapi premierjére 
kiküldőit munkatársunktól ma még a követ
kező „utókritikát“ kaptuk:

Tek. Szerkesztőség!
Tegnapi, a késő éjjeli órákban szokás 

szerint oly sebtiben leadott szini referádám- 
hoz még a következő kis pótlást kell fűz
nöm :

A terembeli hőség, tetszik tudni, szinte 
kikényszeríti az embert felvonásközben az 
üdítőn kellemes nyári levegőre.
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A közönségnél még talán jobbén szük
ségét érzi ennek a szereplő személyzet. 
r így [volt az tegnap este is, a mikor 
Kuhn Tivadar ezredes vezetése alatt a „tisz
tikar“*! is|; friss levegőre' ment, tudniillik, ki
vonult-a színház színpad felőli' bejáróján a 
mezőre.

| Több tényleges altiszt és közka
tona* |h a I a d t arra törénetesen, 
akik aM délceg tiszteket észrevéve, hirtelen 
meghökkenve pillantottak fel. (Talán volt, aki 
elfelejtett kimaradási engedélyt szerezn !) — 
Ott állott előttük az „ezredes“ tekintélyes 
alakja és egy csapat tiszt ur!

És a jó sötétben a derék hadfiak elő
írás szerint, ahogy illik „haptákba“, vágták 
magukat és a kezek gyorsan és feszesen a 
sapkákhoz emelkedtek. Komjáthy talán alig 
vette észre az impozáns tisztelgést, de annál 
inkább 'néhány tiszttársa, akik mosolyogva 
jegyezték meg, hogy „mily gyorsan“ halad
tak a katonai ranglétrán !

Hát alakításuk —a sötétben, égő szivar
ral a szájukban — tényleg oly sikerült is 
volt, hogy a katonák tévedése szinte termé
szetes dolog. | —sx.—

£ Nebéntsvirág. Ma este, Szél 
Gitta kisasszonynyal a címszerepben, a 
régi jó Nebántsvirág került szinte a 
nyári színházban, amely ez alkalcm- 
mal zsúfolásig megtelt előke’ő közön
séggel, amiben a bájos melódiákban 
bővelkedő, temperamentumos operett 
népszerűségén kívül minden bizony
nyal nagy része van a vendégszereplő 
énekesnőnek is. A nagy és előkelő 
közönség meleg szeretettel fogadta 
Szél Gitta brassói vendégjátékát és a 
fiatal énekesnőt valósággal ejhalmozta 
virágokkal.

Szél Gitta, aki jeles kolozsvári 
mesterektől nyerte első kiképeztetését, 
feltétlenül izmos tehetség, értékes hang- 
anysggal, amely azonban éppen ere
jénél és mélységénél fogva a mi vé
leményünk szerint inkább a coloratür 
szerepkörre predestinál. Egyebekben a 
sok temperamentumot és szilajságot 
megkívánó szerepet jóleső kedélylyel 
és keresetlen eszközökkel játszotta 
meg, nem feledkezvén meg egy pilla
natra sem arról, hogy a jóizlés és a 
közvetlenség határait túl nelépje. Az elő
adás minden vonalon színvonalas volt 
és eleven és a felvonások végein fel- 
zugó tapsok a fiatal vendégmüvésznőn 
kívül joggal szóltak a -többi szerep
lőknek is. <P.

A Cigányezerelem — Brassóban. 
Lehár Ferercz /diadalmas uj operetteje, a 
TÜgányszerelem“ a budapesti Királyszinház 
műsorán az elmúlt téli idényben rövidesen 
érté”el^az 50-ik, majd [100-ik előadási jubi
leumot. A darab színtársulatunk előadásában 
Kassán is [páratlan sikerig é# el, — ami 
égyedüTnemcsak Lehár remekművének tu
lajdonítható, hanem művészeink lelkesedé
sének is,; amellyel a gyönyörű müvet dia
dalra vitték. Az igazgatóság sem kiméit 
semmi áldozatot a darab szinszerfi és kor
hű kiállítása tekintetében. A pompás díszle
tek Kéry és Burghardt budapesti festőművé
szek műtermében készültek, a festői kosz
tümök egy része szintén Budapesten, a má
sik része pedig a kassai Nemzeti Színház 
szabó műhelyében készült. A darab rende
zése Tihanyi Vilmos avatott munkája.

? Nyári-feljegyzések.

[— A bőrönd. —
Brassó, 1911.

július 20. —
H A'bőiördökg korszakát éljük. A ház
tartás rengeteg [sokj requisituma(közt nincs 
egyj is, méiyét~többreg becsülnénk mostaná
ban. Micsoda boldogító [érzés, tudni, hogy 
megint lekerült a padlásról^az öreg bőrtáska, 
amely annyi nyáron át együtt szenvedte ve
lünk az utazás kellemetlenségeit. Fent a 
padláson vastag porréteg ereszkedett rá és 
talán éppen álmodott és álmában borzalom
mal gondolt a sok lökésre és taszigálásra, 
amelyben a tavalyi vakáció alatt is része 
volt, amikor egy nagyot? rántott rajta a szo
baleány, hogy élűiről kezdődjék a keserves 
kálvária.

Kedves jő kofferem I Tele van sebhe
lyekkel, a vasúti állomások vignettáinak már 
aktív szerepe is van rajta, eléktelenitő be- 
horpadásokkal, de igy még kedvesebb vagy 
nekem és úgy tűnsz fel előttem, mint a ré
gi hegedű, mint a csaták fűzében lerongyo
lódott zászló. Lelkemben nem kelnek titkos 
vágyak, amikor a kirakatokban meglátom a 
nádfonatu bőröndöket, az eltéphetetlen an
gol zsákokat, a krokodilbőr táskákat, a mil
liomosok selyemmel kitapétázott utazó kosa
rai*; a koffergyártás modern iránya, mely az 
emberek raffinált kényelmét keresi, teljesen 
hidegen hagy. 'Én hű maradok az én régi 
rongyos bőröndömhöz és mikor majd nekem 
is az lesz a pihenésem, hogy rövidesen el
vonuljak a négy fal 5 közé, lehozatom megint 
a padlásról az ócskh táskát és helyet adok 
neki szobámban.
___ És ő viharvert fakó színével, mint meg
annyi medaiilával, elsárgult céduláival feli- 
dézig lelkemben azokat a 'boldog időket, a 
mikor (mégg érdekeltek [az emberek és tud- 
tanú gyönyörködni almodéin haladás cso- 
dáiban..

HIRHH.
Brassó, 1911. 

julius 20. —

Por-dal.
E szép város hébe-korba, 
Betakarva csupa porba, 
Szürke lesz a szád, füled 
És szürke lesz (fekete ámbár) 
A két rövidlátó szemed. 
Cifra asszonynép divatja 
Szárnyait most bontogatja, 
Be a por sok csipkét, bársonyt 
És minden más diszt eltemet. 
Fogadok akár két ezüstbe, 
Egy, kettő, megfulladsz a füstbe, 
Ha szellőztetések okából 
Nyitni mered az ablakod, 
A nőd; etet ezer fenével, 
Ha erre nézel, arra nézel, 
Mert pofáddal és a füsttel, 
Meg minden porral jóllakott.

így van ez már régen 
És ez ellen nincsen semmi, 
Semmi, semmi oltalom
S bár a vélemény megoszlik, 
Szét a por csak akkor foszlik 
Hogyha megkönyörül néha 
És locsol a régi lajttal, 
A mennyei hatalom. (_)

— Szterényi József. Amint 
lapunknak Budapestről jelentik Szte
rényi József v. b. t. t., volt keres
kedelemügyi államtitkár. Brassó város 
II. kerülete országgyűlési képviselőjének 
egészségi állapota teljesen helyreállott.

A kereskedelmi iparkamarák részéről 
most megalakított vámpolitikai központ igaz
gatójául Szterényi József v. b. titkos taná
csost is emlegették. Értesülésünk szerint ez 
a kombináció teljesen alaptalan és legke- 
vésbbé gondolt Szterényi arra, hogy ezt az 
állást vállalja.

— A port-arthuri hős Sinaiában. 
Predeálról jelentik : Port-Arihúr hőse, N ogi 
tábornok, Bukarestből ma Sinaiába rándult 
át. Nogi tábornokot megérkezésekor nagy 
katonai ünnepséggel fogadták és vitték a ki
rályi palotába. A király kihallgatáson fogad
ta a hős tábornokot. A délután folyamán 
pedig a sinaiai vadászzászlóalj gyakorlatokat 
mutatott be Nogi tábornoknak.

— Nagyszebeni hadapró dók Bras
sóban. A nagyszebeni gyalogsági hadap
ród iskola III. évfolyamának 29 növendéke 
három tiszt vezetése alatt augusztus hő 9-én 
este Brassóba érkezik. A növendékek 4—5 
napig maradnak Brassóban s ezen idő alatt 
a környéken terepfelvételi gyakorlatokat vé
geznek. A három tisztet, 29 növendéket és 
6 szolgát a Fekete-utcai gyalogsági lakta
nyában szállásolják el.

— Esküvő. E n g e r 1 e i n József, 
cs. és kir. alezredes, a brassói 2. számú 
gyalogezred Nagyszebenben állomásozó zász
lóaljának parancanoka tegnap tartotta eskü
vőjét Brassóban K e m 1 ink Ede cs. és kir. 
főhadnagy özvegyével, szül. B r u s s Hed
viggel.

— Személyi változások a bras
sói gyalogezredben. S y k o r a Jenő szá
zados, a Galíciában "állomásozó 20. számú 
gyalogezredtől áthelyeztetett a brassói 2. sz. 
gyalogezredhez, 1911. évi julius hó 18-ával. 
Fuss József és H o f f m a n n Károly zász
lósokat a brassói 2. számú gy. ezredtől át
helyezték az ausztriai Landwehrhez és pedig 
az előbbit a szent pölte ni 21., az utóbbit a 
czernoviczi 22. sz. landwehr ezredhez, 1911 
évi augusztus hó 1-ével.

— Igazságügyi kinevezés. Ifj. dr. 
Jekel Frigyes brassói díjtalan törvényszéki 
joggyakornokot a kolozsvári kir. tábla el
nöke díjas joggyakornokká nevezte ki és 
szolgálattételre a nagyszebeni kir. törvény
székhez rendelte ki.

— Lovat vesznek Zabolán a né
met császárnak. Zaboláról jelentik: A 
porosz testőrezred századosa, Westphalen 
Lubert gróf, aki a német császár udvari is- 
tálójához van vezényelve, Zabolára érkezett 
a gróf Mikes Atmin-féle méntelep megtekin
tésére, hogy annak lóállományából a német 
császár részére nehány hátilovat vásároljon.

— A nagyszebeni rendőrkapi
tányság a kalaptük ellen. Nagyszeben- 
ből jelentik: a rendőrkapitányság elrendelte 
hogy’az utcákon szolgálatot teljesítő rend
őrök mindazon hölgyeket, akiknek kalap
jukban hegyes kalaptü van, szólítsák fel 
arra, hogy vagy vegyék le a tüt, vagy pedig 
lássák el azt védő gombba). A villamos vas
út igazgatóságát felkérte a rendőrség, hogy 
a kalauzokat hasonló utasítással lássa el. 
Üdvös dolgot cselekednék, ha az okos nagy
szebeni intézkedést a brassói rendőrkapitány
ság is a magáévá tenné.
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Szeplőtől, napbarnitástól, májfolt

tól megóv a YES porcellánpouder. Vá
rosunkban mindenütt kapható 3 és 5 ko
ronáért. 442

— A brassói 2. számú gyalog
ezred összpontosítása. A Brassóban ál
lomásozó 2. sz. gy. ezred három zászlóalja 
(2. 3. 4.) augusztus hó 9-én (szerdán) reg
gel indul el Brassóból Fogaras felé, hogy 
ott az ezred nagyszebeni (1.) zászlóaljával 
egyesülten ezredgyákorlatokat tartson augusz
tus hó 31-ig. Innen az ezred Szentágota 
felé menetel dandárgyakorlatra.

— A dohány árusító kistőzsdék 
számának csökkentése. A dohány és 
szivargyártmányok árának emelésével kapcso
latosan a pénzügyminiszter utasította a pénz
ügyigazgatóságokat, hogy ezentúl csak akkor 
adjanak tőzsdenyitáshoz engedélyt, ha akár 
a közönség, akár pedig a kincstár érdeke 
ezt megkívánja. Ezzel különösen eleje véte
tik annak, hogy a kistőzsdék nagy számá
nál fogva a kistőzsdések alig tudnak jöve
delmükből megélni.

— Az Erdélyi jellegű Magyarfaj
ta Szarvasmarhát Tenyésztők Egye
sülete fölterjesztést intézett Serényi Béla 
gróf földmivelésügyi miniszterhez, hogy az 
erdélyi jellegű magyarfajta törzskönyvezett 
tenyészbikát vásárló erdélyrészi községeket a 
lehető legnagyobb százalékos kedvezésben 
részesítse. A fölterjesztés szakszerű indoko
lása után fontosnak jelezte az egyesület azt 
is, hogy az eladó törzskönyvezett bikákat az 
erdélyrészi vármegyei gazdasági felügyelők 
állandóan nyilvántartsák az egylet jelentései 
alapján. A miniszter 300 korona állami se
gítséget engedélyezett az egyletnek, mely 
az ősszel már megkezdi működését.

— A városi zenekar holnap, pén
tek délután V«6 órakor a alsó sétatéren 
hangversenyez.

Orvos urak figyelmébe! Szentomosán 
Sándor, Kapu-u. 57. helybeli egyedüli szak- 
látszerész ajánlja állandó raktárát betegápo
lási cikkekben. Az összes látszerészeti és 
elektrotechnikai cikkek raktára. Javítások 
olcsón és pontosan eszközöltetnek.

Jó és olcsó minőségű

BÚTOROK
nagy választékú raktára, 

kedvező fizetési feltételek 
mellett a 

minin™

FÖÜZLETÉBEN: FIÓKÜZLETÉBEN:

wra »111(147. 

Költségvetés díjmentes. Megtekintés 

-------vételkötelezettség nélkül._____

— T ö z s d e.—
„fi magyar általános Hitelbank“ 

brassói fiókjának távirati értesülései. 

BUDAPESTI ÉRTÉK TŐZSDE.
Z ár I a t:

Budapest, 1911. julius 20.

Irányzat : nyugodt.

Magyar hitel 83350
Osztrák hitel 658.—
Áliamvasut 746'—
Jelzálogbank 488'—
Leszámítoló Bank 569'50
Hazai Bank 308'—
Magy. Agrár és Jár.-bank 514'—
Magy. Bank és Ker.-részv, 738'50
Rimamurányi 693'50
Salgótarjáni 672 —
Közúti vasút 777.50
Városi villamos 41450

BUDAPESTI GABONATŐZSDE.
Buza 10'86
Zab 7'95
Rozs 8-85
Tengeri 7-43

Kegenp-csarnolț

Az aranylakodalo.il.
Irta : Kelemenné Zathureczky Berta.

16
Az idősebb nők mosolyogva törülgetik 

szemeiket.
-- Hogyan, igaz lenne ? — tudakozzák 

a mamától és nagymamától.
— Hála istennek.' igaz! — feleli a 

nagymama. — A mai Lapon nagy gondtól 
szabadultain meg. A jó Isten csak addig él
tessen, mig Cicukát is férjhez adjuk. Akkor 
aztán nyugodtan hunyom le szemeimet, özv. 
Vendégmezey Ivánné, a Juliska édes anyja, 
boldog mosolyiyal fogadta a szerencsekivá- 
natokát.

Ez az újdonság a macskaasztalnál egész 
forradalmat idézett elő. Össze-vissza kiabált 
mindenki. Csak egy pár gavallér sóhajtozott 
magában.

Szegény Überáll urfinak egy titokban 
táplált szép álma semmisült meg.

A jó hir Cicukára volt a legintenzívebb 
hatással. Egy percig mintegy dermedten állt.

Ekkor felugrott, a szék feldőlt és ő sír
va, nevetve borult imádott nővére nyakába.

E művelet közben a boros palack is 
feldőlt, egy befőttes tál szintén. Az abrosz 
tele lett szép tarka foltokkal.

— Juliskám, drága Juliskám, — súgta 
halkan — te férhez mész!... De hisz ak
kor Zoltán bácsi elvisz innen — folytatta sí
rásra görbült szájacskával.

— Igen, de magácskát is visszük ma
gunkkal ! — felelte Zoltán vigasztalólag.

— Jaj, de jó lesz! — ugrált a kis 
leány. — Hallod-e Bélus, Juliskával én is 
férjhez megyek!

— Szegény tatár I — gúnyolódik Betti.
— Csak az a sajnálni való, ki hozzád 

megy feleségül I... érted ?!
— Csend legyen gyerekek! — Fontos

kodik az újdonsült menyasszony.
Szentgályné egy tál süteménnyel lépett 

be az ajtón.
— Anna néni, kedves, szép, jó Anna 

néni, Juliska férjhez megy! — kiáltott fel 
Cicuka a néni nyakába borulva.

A tál kiesett a Szentgályné kezéből,

egyrésze a tésztának szétgurult, másrésze 
meglapult a járó-kelők lábai alatt. Az apró 
gyerekek nagy hancúrozás közben szedték 
össze őket.

— Ó te kis bohó! — ölelte meg Szent
gályné a nagy izgalomtól sírva fakadó gye
reket. — Ezért ugyan kár volt kiütni a tá
lat a kezemből.

Juliska és Cicuka könnyes szemekkel 
csókoltak kezet az őket felnevelő nagyszü
lőknek.

Ekkor az édes anyjok keblére borulva 
elhalmozták csókjaikkal az arcát, az ajkát, 
a kezét.

— Hej cigány 1. .. Három a tánc! — 
kiáltott fel Vendégmezey György, — húzzad 
azt a talpalá valót.

(Folytatjuk.)

LE®UJABB.
TELEFON — TÁVIRAT.

Saját tudósítónk jelentése.

(Budapest, 1911. julius 20.)

(Este 10 óra.)

A képviselőház ülése.
Budapest, julius 20.

A képviselőház mai ülésén, ame
lyen Berzeviczy Albert elnökölt, az 
ellenzék folytatta a megkezdett tech
nikai obstrukciót, s előszedve tegnapi 
taktikáját, szabadságkéréssel és név
szerinti szavazással töltötte el a ta
nácskozásra szánt időt.

Az ülés elején az elnök bejelen
tette, hogy öt képviselő; Nadányi 
Gyula, Csemez István, Szalay Lajos, 
Ábrahám Dezső és Mádi-Kovács Já
nos 4—4 heti szabadságot kérnek a 
Háztól.

E i t n e r Zsigmond, a vitarende
ző bizottság tagja átnyújtotta a név
szerinti szavazást kérő ivet.

Az elnök elrendeli a névsze
rinti szavazást, amely déli egy óráig 
tartott.

A szavazás befejezése után szó
lásra emelkedett Székely Ferenc 
igazságügyminiszter s kijelentette, hogy 
Ivánka tegnapi interpellációja -közben 
tett azon kijelentésével, hogy „aki igy 
beszél, az hazaáruló“, nem akart sen
kit sem sérteni, s amennyiben valaki 
mégis sértve érezné magát, úgy bo
csánatot kér a Háztól.

Az ülés végén még Pozsgay 
Miklós interpellált, mire az ülés dél
után két órakor véget ért.

Leszerelték a 
technikai obstrukciót!

Budapest, jul. 20.
Az ellenzéknek kíméletlen harc

modora ma kudarcot vallott. Apponyi 
Albert gróf egy ellenzéki csoporban 
azon kívánságának adott kifejezést, 
hogy a harcnak ezt a módját szüntes-

aranylakodalo.il
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se be az ellenzék s térjen át a ko
moly vita terére. —

Az ellenzéki csoport Apponyi- 
nak ezt az óhaját teljesítendő, a ma 
esti közös vacsorán Eitner Zsigmond 
képviselő utján bejelentette, hogy ed
digi harcmodorát beszünteti, s ahelyett 
áttér a komoly tanácskozás terére.

Az ellenzéknek ezt a harcváltoz- 
tat^sát legjobban bizonyítja az a kö
rülmény, hogy a mai nap folyamán 
Justh Gyula tudomásul vette Andrássy 
Gyulának azon bejelentését, hogy a 
véderő javaslat ügyében tartandó be
szédét szombaton fogja elmondani, bár 
erről tegnap Justh még tudni sem 
akart.

A Déssy—Pályi affér.

Budapest, jul. 20.
Déssy Zoltán országgyűlési kép

viselő tudvalevőleg provokálta dr. Pályi 
Edét, a Budapesti Napló felelős szer
kesztőjét azért, mert lapjában egy sú
lyosan támadó cikk jelent meg Déssy 
Zoltán ellen. Ma folyt le a párbaj ket
tőjük közt, amelyből Pályi 'teljesen 
sértetlenül került ki.

A pisztolypárbaj, amely délelőtt 
folyt 'le, sebesülés nélkül végződött. 
A kardpárbajban, amelyet a párbajozó 
felek a honvédhuszár laktanyában vív
tak meg, az első összecsapásnál Déssy 
Zoltán a fején, a második összecsa
pásnál pedig a fülén sebesült meg.

A párbaj után a felek, miután 
Pályi’ kijelentette, hogy a támadó cikk 
politikai és nem erkölcsi hátterűi volt, 
kibékültek.

Kecskemét pusztulása.

Kecskemét, jul. 20.

Kecskemét lakossága, bár a ke
délyek már félig-meddig lecsillapodtak, 
ennek dacára állandóan retteg egy 

* újabb katasztrófa bekövetkeztétől.
A város törvényhatósági bizottsá

ga szombaton ülést tart, amelyen meg
beszélik a város újjáépítéséhez szük
ségelt intézkedéseket, s pontosan meg
állapítják a kárt.

A külföldi bankintézetektől ha- 
lornszámra kapja a városi tanács az 
előnyösebbnél előnyösebb ajánlatokat, 
amelyekben több millió korona kölcsönt 
ajánlanak fel a város újjáépítésének 
céljaira.

Budapest, jul
Beizevi»zy Albert, a képviselőház 

elnöke ma küldötte meg Kecskemét 
városának a képviselőház adományát, 
a képviselők egy napi dijának megfe

lelő összeget.

A kolera
L^^fc^ Marseilles, jul.§20.

~WMar$pillei^ nap ’folyamán 
a^árósn^ 
kolera eseteypmnstati^^ 
között óriási a riadíűom77Z','li^^

bár 
két

Newyork, jul. 20.
A kolera a városban egyre terjed 
a legszükségesebb óvintézkedése- 
minden irányban megtették.

Csávossy szabad.
Budapest, jul. 20.

Csávossy Gyula bárót, akit ne
hány nappal ezelőtt az egyik budapesti 
szanatóriumban helyeztek el„ ma dél
előtt szabadon bocsátották.

A „BRASSÓI LAPOK“ előfizetési ára 
HELYBEN vagy VIDÉKRE:

1.70
Előfizetni bármely naptól kezdve lehet.

Mutatványszámokat készséggel küldünk.

házhoz hordva
Egy évre 
Fél évre . 
Negyed évre . 
Egy hóra

postán küldve,
. 20.—
. 10.—

.5.—

lett

felvétetne^ ^i

imn . 
Mik1

^ku
rjyomdába.

Bérmentes szálitás

az ország minden

— állomására. —

11 AZ EGÉSZ ORSZÁGBAN MINDEN GAZDÁNÁL DICSÉRETET I I 
—ÉS NAGY MEGELÉGEDÉST ARATNAK — 
BENZIN ÉS NYERSOLAJ MOTOROS 

CSÉPLÖKÉSZLETEK
Minden gazda maga kezelheti, nem kell gépész, sem hatósági engedély. — Rendkívül olcsó és tiszta 
piacképes cséplés, már 4 lóerejü gépeknél is egész 20 lóerőig. — Motorainkkal a községben 

a házak között az udvarban szabad csépelni.
Szives figyelmébe ! Minden gazda, ki egy motoros cséplőkészlet beszerzésének még csak gon 
dolatával is foglalkozik, kérje egy levelező-lapo n képes árjegyzékünket — ingyen és bérmentv 
küldjük — és abban oly fontos adatokat talál, hogy azonnal mindenben teljesen tájékozva lesz

Legújabban megál

lapított igen előnyős 

árak és kényelmes 

— feltételek. —

KELLNER ANTAL ÉS FIA Budapest, Váci-ut 4. sz

EMS
BIZTOS HATÁSÚ 9

0Y0M0R.VESE; MÁJ e* I 
EPEBETEGSÉGEKNÉL L

KIVÁLÓ BORVIZ? I
F ö raktár :: -

Theil L.ésO.E.ásványvizkeresk, cégnél
Telefon szám. 346

l Híf jutányos árak és feltéte-
= lek mellett==' 
részletfizetésre is

elsőrangú gyártmányú mindenfajta var
rógépek, kerékpárok, fa- és vásbuto- 
rok, képek, tükrök, inga- és zsebórák, 
aranynemü, szalon-garnitúrák, divánok, 
matracok, fali- és futó-szőnyegek, pap
lanok, mindenfajta vásznak, köntöskel
mék, kész férfi- és fiuruhák, esetleg 
mérték után is készítek. Nagy válasz-

zászlókban. Mills BRASSÓ,:: 
:: Kapu-utca 69

Ügynökök megfelelő fizetés mel 
felvétetnek.

Hirdetéseket felvesz
a kiadóhivatal.
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^ Zongorák
különböző árban

AJÁNLHATÓ CEGEK

Szamos legmagasabb dijakkal kitüntetve-
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önkéntesek
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RichterW.P.
Uj-utca 12.

Egyedüli képviselete: Bösendörfer
Blűthner, Stingel, Rösler 

stb. féle zongoráknak.
Válogatott hangszerek legnagyobb 

raktára.

Rezervisták

Brassói posztó-, divat- és 
kötött-szövöttáru gyára k. 

SCHERG V. és Társai 
ajánlják jőhirnevü gyártmányaikat úgymint mindennemű posz
tókat, divatszöveteket, egyenruhaszöveteket, vízmentes lodene- 
ket, szőnyegeket, utazó plaideket, ágyteritőkét, kocsipokró- 
:: :: :: cokat, lópokrócokat stb. stb.

E

o. 
M

■ A legsikkesebb 

egyenruhák 
egyedül

LENGYEL GYŰLI
egyenruha-üzletében készíttetnek

Brassó, Hosszu-utca 14, 
aki a drezdai szabászat! akadámián 
S8f diplomát nyert. *3Bi 
A 24. honv. gyalogezred tisztikará

nak szerződtetett szabója.

b figyelmét felhívom a legjobb hír
névnek örvendő

egyenrohizsti WWwe, 
mely el van ismerve,, hogy a legsik

kesebb egyenruhákat készíti

Szőcs György 
Brassó, Weiss-Mihály-u. 10. sz. 

Saját házban.

BŐM HM 
Erdély legnagyobb kézi munka 
üzlete nagyban és kicsinyben. 
Rövid szövött es kötött áruk. 

Brassó, KolaMa 29, sz.
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát 

kézi munkákban, selymekban fonalakban, 
úgyszintén nagy választék harisnya, kez- 
tyü és mindennemű tricotban.

Továbbá nagy választék ingek
ben, gallér, kézelő és nyakkendők
ben- —
Pontos és szolid kiszolgálás /

Modern fogászati műterem!

SOLE I.
Brassó, Kolostor-utca 19.

•43*
«3

Műtermemben szakszerűen készülnek 
aranykoronák, csapos fogak, aranyhidmun- 
kák (ki nem vehető fogpótlás). Mint igen 
fontos újdonságot ajánlom email hídmun
káimat, melyek természethüek, olcsók és 
feltétlen tartósak. — Vidékiek 24 óra alatt 
kielég ittetnek--------— Méltányos árak.

Szijgyártás. ;-: Táskagyártás. 
Nyereggyártás. Járomkészités. 
Mindennemű úti- és lószer
számot készít kívánatra és 
[-] javításokat elvállal [—]

MOOSER MIIÁLT

Elvállalun^f
Vasszerkezetű rriurfkál^at kovácsolt rácfOjfltt 

és mindennemű btídogmurfká'faBft.

Elismert legjobb

Takaréktttzhelyeket vasból,

B RASSÓ

Ó-Brassó,
Hosszu-utca 37. CL

a

szállít és^ttandöanraktáron tart:
*í3'

Horváth $. és Conradt Q
Brassó, HossztHrtca 17.

ti
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AJÁNLHATÓ CÉGEK
„A D L E R“ automobilok, 

autó olaj, autópneumatika, 
kerékpár és autókikölcsön- 
zéí kerékpár, varógépek, 

valamint azok javításai legjobbak: 
MOOSER MIHÁLYNÁL 

BRASSÓ, KAPZ1-U. 39.

^dimitz József
%őzép*afca 12.

mindennemű férfi-, női- és gyermekruhá
kat a legolcsóbb árak mellett. 

Fehérnemű mosás és fényvasalás.
Fiók üzlet: Kolojtor-utca 25.

MÁLNÁST 

MARIA-FORRÁS 
természetes alkalikus sós sava- 
nyuviz. Legkiválóbb köptető- és

étvágyemelő szer.
-: K a p h a t ó mindé n ü 11. :-

Kútkezelőség: BRASSÓ.

-Ä ÄL MM liB «läi
I motorok és teherszállító automobilok ^neztócrvára

bizományi üzlete, kereskedelmi ügynökség 
Brassó -

Bizományi raktárak és iroda:
Ho sszu-utca 201. és Vasut-utca 25.

Telefon 382.

posztógyára.
BRASSÓ, Hátulsó-utca 50—56 sz. a. 

Raktár-áruház : Búzasör 9.
Ajánlja saját készítményeit mindenféle

posztókban és flanellekben.

ROTH JA5OS 
gépszerelő 

BRASSÓ, UJ-UTCA 28.
Készít: gyapjufésüt, hintát, coutin- és fonógépeket stb 

továbbá építő-lakatos -munkákat.
Ajtó , kapu-, erkély- és sirkeritéseket lépcsőrácsozat,

(2707) tránsmisziók stb.
Motorok, gőzgépek, malmok pontos és olcsó Javítása. 
KérdezŐsködésekre azonnal és díjmentesen válaszolok.

meg arról, hogy legjobban fest és tisztit

KÖRNSR 0.
—ss géperőre berendezett intézet. ==— 

BRASSÓ,
Üzlet: Hirscher-u. 3. Gyár: Alsó föveny-u |.|a

^Sterns Jánosi 
Hirseher-utca. 3. sz a- kapható 
transmissio-kötél, malom felvonó gurtni, spárga- 
gurtni, juta-gurtni, redőny-zsinórok, spárgák, ló
hálók, hintaágy, vásári táska, hátvédő, tábori 
székek, gyermekhinták, ablakvédő gurtnik, gyer- 
mekhőrdó gurtnik, vízhatlan ponyvák és minden 

e szakmába vágó tárgyak.

Pontos kiszolgálás!

Pásztori ^ándof
sodronyszövet-fonat, kert- 
kerités és ruganyo ^ acél
sodrony ágybetétek gyára

Brassó, Kórház-utca 32.

Van szerencsém a n. é. közönség b. tudomására hozni 
hogy első brassói

mosó- és fényvasaló intézetemet
Kórház-u. 64 sz. alól saját házamba,

Kórház-u. 63. sz. alá helyeztem át.
Egyben felhívom a n. é. közönség figyelmét hogy e ház- 

számot pontosan megjegyezni szíveskedjék, miután a régi 
helyiségben más mósóintézet létesült.

GUSBETH ANNA 
első brassói mosó és fényvasaló intézete

BRASSÓ, Kórház-u 63.

*^Jó borok!
asztali és palack borok, (tokaji és 

szomorodni asszuszőlő.)

A „Fehér kakasához
címzett borkimérésben^ állandóan raktáron

vannak. Kapu-utca 20. sz. a.

Ha szemét óvni akarja bizalommal forduljon a 
Kapu-utca 67 sz. alatt megnyílt

=— látszerész intézethez. ===
Mindenki győződjék meg pontos és szakszerű ki

szolgálásról.
Állandó raktár fényképészeti, sebészeti és elektro

technikai cikkekben.
Szentomosán Sándor látszerész

— — Brassó, Kapu-utca 57. — —
Roj-csiptető minden orron jól tart. — Ultra fényképlemez a 

legjobb — „Elastik“ sérvkötő nem nyom.
„Vilhelma“ havikötő a legegészségesebb.

== Javítások pontosan és olcsón, ——

B™™ÉBZ DEZSO
szobafestő-mester

Brassó, Árvaház-utca 17. sz.

Elvállal mindennemű festési munkálatokat és ajánl- 
ja biztos hatásu »S" Poloskairtó vegyülékét.

Uj! SOOS LÜDOVICA UJJ
színházi fodrásznő,

Első női fodrászterem
Brassó, Hirscher-u. 5.(színházzal szemben.)

Hajfon-tok, hajfürtök, hajbetétek a legnagyobb 
választékban. Báli frizurák, fejmosás, modern szárító 
készülékkel, arc másságé, manieure, amerikai haj
ápolás, hajfestés stb. Mindenféle hajmunkák a leg
szebb kivitelben eszközöltetnek.

Kihulott haj megvételre kerestetik.

KOVACS J.
B épület éj műasztalos B 

bútor-gyára 
Brassó, Korház-utca 66. sz.

A n. é. közönség tudomására adom, 
hogy férfi divat szabó termet 
nyitottam Uj-utca 7 sz. alatt, a 
hol mindenféle e szakmába vágó munkát
elvállalok pontos kiszolgálás és 
árak mellett.

Szives pártfogását kéri

ÍRarl^ó Ssh>án

jutányos

férfi 
szabó.

M1ESZ LAJOS 
bőrkereskedése (nagyban és kicsinyben) 

Brassó, Kapu-utca 22. szám alatt. 
Ajánlja jól berendezett raktárát mindennemű 
bőr-, talp- és hozzátartozó kellékekkel jutá
nyos árban, legpontosabb kiszolgálás mellett.

Géperőre berendezve s a legjobb 
gépekkel felszerelve. — Elvállal: 
épület-munkákat, portálokat, tem
plomi berendezéseket, oltárokat stb.

DnLí-nMnn 1’£>|*|' ■ ®áját készítményül 
ndKldrUII Idrl. modern háló, ebédlő 

szalon és úri szoba-berendezéseket.

Jutányos árak éj pontos kiszolgálás

Eredeti erdélyi

valamint budai vöriis és görög asszuszőlő 
. borok kitűnő minőségben

a Romai császár vendéglő bor- 
- kimérésében mindig kaphatók.

Árvaház-u. 3 sz.

Wíl 55 házicsengő,
Villamosí£ * villámhárító

villamosvilágitási munkákat 
saját üzemek felállítását és javítását pontosan 

tfS Fischmann Ernő 
vili, szerelési vállalat. Fekete-u. 9.

Eredeti „PFAFF“ varrógépek 
Wetzel Ottó 

Brassó.
Weisz Mihály-utca 
30. szám alatt. 

Csakis e védjegygyei.
Underwood. írógépek.

GM©® Mm© 
£yár Brassó, Hosszú-utca 151 sz. 
Bútor modern stílben.

Szolid és olcsó gyártmány.

Raktár a Weisz Mihály-u.
C o p o n y- féle házban.

„A régi Tanácsházban“ 
Búzasör 4 sz. a. levő borkimérésben 

úgy helybeliek, mint idegenek

kapnak. (Asztali és palackborok.) 
(Tokaji és szomorodi aszuszölő.)

Foith György és Társai 
kötöttáru gyár, rövid- és szövő- 
áru üzlet nagyban és kicsinyben

Saját gyártmányú kötött-áru. ' 
Mindenféle harisnya és trikó-áruk 
olcsón és nagy választékban kaphatók.

M
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KOMPTOIRISTA 
a ki agmagyar-német nyelvét és gyors
írást tökéletesen bírja, némi gyakor
lattal

azonnal felvétetik.
Részletes ajánlatok mindkét^nyel- 

ven fényképpel és fizetési igények meg
jelölésével

Kiinger Henrik
szövőgyárához intézendők Sepsiszent- 
györgyre. 691

Tennis öltöny K. 12-
„ nadrág,, 3-

Szövet öltöny K.I4 — 
„ nadrág „ 4*50

ficmw ““£ fjem»!
Túl halmozott raktár miatt 30°|n árengedmény. — Hol?

IH á I N no ríb ^P®* w 
ltjuk II b II11A IMfcDHiMíiM
Mosókosztüm K. 3 — -^* Szövetkosztüm K. 4 50
|■■■■MHESH■■■■■■■■«M■■M■n■■■■■■■■■■lB

Hirdetéseket 
felvesz 

a kiadóhivatal.
Szám 128—1911.

Faeladási hirdetmény.
Krizba község 1911. évi szeptember hó 2-án d. e. 10 órakor 

a községi irodában nyilvános szóbeli .és zárt Írásbeli ajánlat utján 
eladja a tulajdonát képező erdő C. üzemosztályában lévő „Keri- 
bunáré völgy-ben törzsenkint megszámozott és kibélyegzett 2016. 
drb. műszaki célokra alkalmas tölgyfát és 934 drb. bükk fát.

Hivatalos becslés szerint a tölgyfák 610.18 tömörköbméter 
kéregnélküli müfát 23.61 ürköbméter hasáb, ,65.24 ürköbméter do
rong és 583.61 ürköbméter galyfát és forgácsot,- a bükkfák pedig 
452.68 ürköbméter hasáb 15.09 ürköbméter dorong és 23.51 ür
köbméter galyfát tartalmaznak.

Kikiáltási ár 8814 korona 34 fillér melynek 10 százaléka 
bánatpénz.

Az erdőrész a községtől 5, a földvári vasúti állomástól 15 
kilóméterre fekszik.

Utak, fuvar és munkás viszonyok jók.
A részletes becslés, árverezési és szerződési feltételek Krizba 

község elöljáróságánál és a földvári m. kir. járási erdőgondnok
ságnál hivatalos órák alatt megtekinthetők.

Krizba, 1911. julius 2-án.
690 A községi elöljáróság.

Sz.: 6110—1911. végrh.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c. 102., 

illetőleg az 1908. évi XLI. t.-c. 19.§-a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy a brassói kir. járásbíróságnak 1911. évi Sp. II. 8713 
számú végzése következtében dr. Schnell K. Ernő ügyvéd által 
képviselt Portland cementgyár javára 210 K. — f. s jár.« erejéig 
1911. évi junius hó 19-én foganatosított kielégítési végrehajtás utján 
lefoglalt és 2565 koronára becsült következő ingóságok, u. m;: 
szekerek, lovak, bútorok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a brassói kir, járásbíróság 1911-ik évi V. 
911-2 sz. végzése folytán 210 korona -~ fiUér tökekövete!és, ennek

1910. évi aug. hó 1 napjától járó 5 százalék kamatai és eddig 
összesen 71 K. 29 fillérben biróilag már megállapított költségek 
erejéig Brassóban Hosszu-utca 146 szám alatt leendő megtartására 
1911. évi július hó 22-ik napjának d. u. 2 órája határidőül kitüzetik 
ésjahoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX t.-c. 107. és 108. § ai 
értelmében készpénz fizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek, szük
ség esetén becsáron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is le- és 
felülfoglaltattak és azokra kielégítési jogot nyertek volna, ezen ár
verés az 1908. évi XLI. t.-c. 20. §. értelmében ezek javára is el
rendeltetik.

Kelt Brassó, 1911. évi junius hó 6. napján.
669) Kalmár Ignácz, kir. bír. végrehajtó..

IliBíS^lii^S^^
A legjobb, és legolcsóbb 
! ! beszerzési forrás ! !

Mindennemű elsőrendű „Singer“ varró
gépek és elsőrendű kerékpárok, pl. Waffen, 
Staar és Elité, továbbá mindenféle szakmába 
vágó alkatrészek, külső- és belső gummi a 
legjutányosabban szerezhetők be, részletfize
tésre is.

Javítások gyorsan és pontosan, mérsé
kelt árak mellett vállaltatnak.

Szives párt
fogást kér,

kiváló tisztelettel 
ERDŐS MÓR 

Singer és Társa gyári nagy raktára
Brassó, Kapu-u. 29.

Nyomatott a »Brassót Lapok* nyomdájában Kiadja: dr. Weisz Ignácz.


